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K2004 uË� ¯S� uôÈ^M S”ÓY� KT>Ÿ“¨’< 

Y^­‹“ ›ÑMÓKA�‹ ¾T>ÁeðMÑ¨<” uË� ›îÉq 

uuË� ¯S~ SËS]Á ¨p� Y^ LÃ TªM 

›eðLÑ> uSJ’<½ 
 

¾ôÈ_i” U¡` u?� u¨c’¨< kS` SW[� 

¾ôÈ^K< S”ÓY� K¡MKA‹ ¾T>cÖ¨<” ¾ÉUF 
uË� SÖ” S¨c” eKT>„`u�½ 
 

u›=�ÄåÁ ôÈ^L© Ç=V¡^c=Á© ]øwK=¡ QÑ 

S”ÓY� ›”kê 55/1/•X“ ¼11¼ SW[� 

¾T>Ÿ}K¨< ¬¨<©*M::  

 

¡õM ›”É 

ÖpLL 

   

›”kê 1  ›ß` `°e 

 

   ÃI ›ªÏ ‘’¾2004 uË� ¯S� ¾ôÈ^M 

S”Óe� ¾uË� ›ªÏ lØ`----------------“ 
}wKA K=Öke Ã‹LM:: 

     

›”kê 2  ÖpLL ¾}ðkÅ uË� 

 

   ŸNUK? 1 k” 2003 ¯.U. ËUa XeŸ c’@ 3® k” 
2004 ¯.U. uT>ðçS¨< u›”É ¾uË� ¯S� Ñ>²? 

¨eØ ¾ôÈ^M S”ÓY� ŸT>Ñ‟¨< Ñu= X“ 
ŸK?L Ñ”²w LÃ Ÿ²=I Ò` u}ÁÁ²¨< W”Ö[» 

¨<eØ K}Ökc<� Y^­‹“ ›ÑMÓKA�‹ kØKA 

X”Å}SKŸ}¨<: 
 

 

G/ KSÅu† ¨Ü­‹ w`  23,341,059,969 

K/ K"ú¬M ¨Ü­‹ w`  48,078,168,086 

N/ K¡MKA‹ ¾T>cØ DUF w`  31,393,412,000 

m¼ yM:t ›mቱ L¥T GïC  

   ማስፈፀሚÃ DUF    BR  15,000,000,000 

         ÖpLL ÉU` w` 117,812,640,055 
 

/xND mè xS‰ sÆT b!l!×N SMNT mè xS‰ 
h#lT ¸l!×N SDST mè xRÆ ¹!H ¦Mú xMST 
BR/ KôÁ^M S”Óe� wÀ J„ X”Ç=ŸðM u²=I 

›êÏ }ðpÇDM::   

PROCLAMATION NO. ----------------- 

 

FEDERAL GOVERNMENT BUDGET 

PROCLAMATION 

 

WHEREAS, it has become necessary to approve and 

disburse on time the budgetary appropriation for 

undertakings by the Federal Government during the 2004 

(E.C.) Fiscal Year; 

 

 

WHEREAS, the subsidy budget that may be appropriated 

to the Regions has to be decided on the basis of the formula 

developed by the House of Federation; 

 

NOW, THEREFORE, in accordance with Article 55(1) and 

(11) of the Constitution of the Federal Democratic Republic 

of Ethiopia, it is hereby proclaimed as follows: 

 

PART I 

General 
Article 1   Short Title 

 

            This Proclamation may be cited as the "2004            

Fiscal Year Budget Proclamation No.------------" 

  

 

Article 2   Total Budget Appropriated 

 

   The Federal Budget is hereby appropriated for                  

the fiscal year commencing on Hamle 1, 2003                  

E.C. and ending on Sene 30, 2004 E.C. from                    

Federal Government revenues and other funds for 

the  undertakings set forth in the Schedule here to: 

 

 

(A) For Recurrent Expenditure Birr      23,341,059,969 

(B) For Capital Expenditure Birr      48,078,168,086 

(C) For Subsidy Appropriation to 

       Regions  Birr      31,393,412,000 

(D) Support for Achievement of  

       Millennium Development Goals Birr      15,000,000,000 

                 Grand Total Birr    117,812,640,055 

 

(One Hundred Seventeen Billion Eight Hundred Twelve 

Million Six Hundred Forty Thousand Fifty Five Birr)                                                                                             
           

 u›=�ÄåÁ ôÈ^L© Ç=V¡^c=Á© ]øwK=¡ 

¾Q´w }¨"Ä‹ U¡` u?� Övm’� ¾¨× 
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›”kê 3  ¾Ñ”²w“ ›=¢„T> MT� T>’>e�` YM×” 

 

 

¾Ñ”²w“ ›=¢„T> MT� T>’>e�\ uT>’>e�a‹  

U¡` u?� ¾óÃ“”e Å”w u}cÖ¨< YM×”¿ 
uT>Á¨×¨< SS]Á SW[� KsT> 

¾S”ÓY� W^}™‹ ¾T>cÖW” ¾ÅS¨´ 

pÉT>Á ¡õÁ SÖ”' ¾ÅS¨´ pÉT>Á ¡õÁ 

¾T>cØu�” G<’@¬' ¾¡õÁ¨<” Ñ>²?' uwÉ` 

uT>cÖ¨< Ñ”²w LÃ yT>ŸðK¨<” ¨KÉ SÖ” 

Ã¨e“M:: 

 

 

 

¡õM G<K� 

¾uË� ›S}ÇÅ` 

 

›”kê 4  ¾ôÈ^M S”ÓY� ›"L� YM×” 

 

1. Ñ<Ç¿ ¾T>SKŸ¬†¨< ¾ôÈ^K< S”ÓY� 

›"L� ¾uLÃ `Lò­‹ K¾SY]Á u?�‰†¨< 

Y^“ ›ÑMÓKA� u²=I ›ªÏ ¾}ðkÅL†¨<” 

uË� uT>ÖÃlu� Ñ>²? ¾Ñ”²w“ ›=¢„T> 

MT� T>’>e�\ ŸôÈ^K< S”ÓY� Ñu=“ 

ŸK?L U”ß •X”Ç=ŸõM }ðpÊK� ¬³DM:: 

2. uôÈ^K< S”ÓY� e` ¾T>}ÇÅ\� 

Jeú¬KA‹ KuË� ¯S~ ¾}ðkÅL†¨<” 

ÖpLL ¾uË� SÖ” dÁMñ 5® ø`c”� 

/HUX uS�/ ¾T>J’¨<” ÁKð¨<” uË� ¯S� 

�¡¡K† Ñu=Á†¨<” Ÿ²S’< uË� ¯S� 

Ñu=Á†¨< X”Å›eðLÑ>’~ ¨Ü XÁÅ[Ñ< 
X”Ç=c\u� KSõkÉ ¾Ñ”²w“ ›=¢„T> MT� 

T>’>e�\ YM×” }cØ�¬M:: 

3. ¾S”ÓY� SY]Á u?�‹ K"ú¬MU J’ 

KSÅu† }ÚT] Y^­‹ Ÿ¨<ß wÉ` 

X”Å²=G<U Ÿ›Ñ` ¨<eØU J’ Ÿ¨<ß ›Ñ` 

u›Ã’� ¨ÃU uØ_ Ñ”²w ¾T>Ág‟<�” 

X`Ç¬ uY^ LÃ TªM“ ÃI”’< H>Xw   

uSY]Á u?~ ›`°e�' ”®<e ›`°e�' 

PaÓ^U' PaË¡� Y` S´Óx u}ÚT] 

uË� uSÁ´ ¾uË� ¯S~ u}Ö“kk u›”É 

¨` Ñ>²? ¨<eØ KÑ”²w“ ›=¢„T> MT� 

T>’>e�` ]þ`� TÉ[Ó ›Kv†¨<:: 

4. ¾›=�ÄåÁ Ñu=­‹“ Ñ<U\¡ vKYM×” uwÉ` 

¨ÃU u°`Ç¬ u}Ñ‟ Ñ”²w }Ñ´}¨< ¨ÃU 

u¯Ã’� }cØ}¨< ¾ôÈ^M ¾S”ÓY� 

SY]Á u?�‹ ¨Å ›Ñ` KT>ÁeÑvD†¨< 

°n­‹“ SX]Á­‹ K=ŸðM ¾T>Ñv¨<” k[Ø 

¨e„“ S´Óx uSÁ´ ¨Å ›Ñ` ¨<eØ 

X”Ç=Ñu< ÁÅ`ÒM:: u²=I ¯Ã’� ¾}S²Ñu¨<” 

¾k[Ø H>dwU KT>SKŸ}¨< SY]Á u?� 

Ád¨<nM:: 

5. Ÿ²=I uLÃ u”®<e ›”kê // u}Å’ÑÑ¨< 

SW[� ¾Ów`' ¾¬¡e •X“ ¾k[Ø H>dw 

Te¬¨mÁ¨< ¾Å[c¨< SY]Á u?� ÃI”’< 

H>dw uSY]Á u?~ ›`°e�' ”®<e ›`°e�' 

PaÓ^U •X“ PaË¡� Y` S´Óx uSÁ´ 

¾uË� ¯S~ u}Ö“kk u›”É ¨` Ñ>²? ¨<eØ 

KÑ”²w“ ›=¢„T> MT� T>’>e�` ]þ`� 

TÉ[Ó ›Ku�<:: 

Article 3   Power of the Minister of Finance and Economic 

Development  
 

The Minister of Finance and Economic Development is 

hereby authorized to grant advance of salary to 

permanent Federal Civil Servants for necessary cases in 

accordance with directives issued thereon, and to fix the 

period of repayment thereof, and to collect interest 

thereon, at the rate fixed by the directives to be issued by  

The Ministry of Finance. 

 

 

 
PART II 

BUDGET ADMINISTRATION 

 

Article  4.  Powers of the Federal Government Organs 

 

1) The Minister of Finance and Economic Development is 

hereby authorized and directed, upon the request of the 

heads of the concerned Federal Government organs, to 

disburse out of the Federal Government revenues and other 

funds the amounts appropriated herein for undertakings of 

their respective organs. 

 

2) The Minister of Finance and Economic Development is 

hereby authorized to allow Federal Government hospitals, 

to retain and expend within their total budgetary 

appropriations, receipts from the current fiscal year up to an 

amount not exceeding 50% (Fifty Percent) of their receipt 

for the previous fiscal year. 

 
 

3) Public bodies are hereby authorized to record on their 

appropriate budgetary head, subhead, project, or program, 

as the case may be, and undertake all acts necessary for the 

utilization of any additional loan or aid in kind and/or cash 

obtained from foreign or local sources for carrying out 

capital project or recurrent programs, and report to the 

Ministry of Finance and Economic Development within 

one month from the end of the budget year. 

 

 

 

4) The Ethiopian Revenue and Customs Authority shall assess 

and record duties and taxes payable on goods imported by 

federal public bodies, purchased with the proceeds of loans, 

or grants, or acquired in kind and allow such goods to enter 

into the country. The Authority shall notify the assessment, 

thus recorded to the public body concerned. 

 

 

 

5) The Public body, which received the notification, 

mentioned under Sub-Article 4 above shall record the 

amount of taxes and duties under its heading program, 

project and shall, within one month from the end of the 

budget year, communicate to the Ministry of Finance and 

Economic Development the taxes and duties payable on 

goods for which budget for the payment of the tax not 

already been appropriated. 
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›”kê 5  yPéG‰M bjT  

 

1. bÍYÂNS xStÄdR xêJ q$_R 648¼2002 
xNq{ 24¼1¼ ¼h¼ XÂ xNq{ 30 XNÄ!h#M 
bÍYÂNS xStÄdR y¸n!STéC MKR 
b@T yÍYÂNS dNB q$_R 190¼2002 
xNq{ 8 XÂ 9 ytdnggW b!ñRM½ 
y2004 bjT ›mT ybjT xStÄdR bz!H 
xêJ btdnggW m\rT bPéG‰M 
bjT x\‰R m\rT tGÆ‰êE YdrULÝÝ 
 

2. ygNzBÂ x!÷ñ¸ L¥T ¸n!St&R 
lPéG‰M bjT xfÚ[M y¸ÃGz# 
mm¶ÃãCN l!ÃwÈ YC§LÝÝ 

 

 

 

›”kê 6  ybjT ZWWR   
 

1. kµpE¬L wÀ wd mdb¾ wÀ 
¥zêwR xYÒLMÝÝ 
 

2. m|¶Ã b@èC b¸ÃStÄD…cW 
PéG‰äC mµkL y¸drG ZWWR 
bm|¶Ã b@t$ yb§Y `§ð t-Yö 
lgNzBÂ x!÷ñ¸ L¥T ¸n!St&R 
b¥QrB ZWW„ mfqD YñRb¬LÝÝ 
 

3. bxND PéG‰M WS_ Æl# y|‰ KFlÖC 
wYM PéjKèC mµkL y¸drG 
ZWWR bmNGST mS¶Ã b@t$ yb§Y 
`§ð Xytfqd Yf[¥LÝÝ ymNGST 
mS¶Ã b@t$ KFÃ kmf[Ñ bðT 
ZWW„N lgNzBÂ x!÷ñ¸ L¥T 
¸n!St&R ÃúW”LÝÝ 
 

 

›”kê 7  lM:t ›mt$ yL¥T GïC ¥Sf[¸Ã  
 DUF   

          
 

1. yM:t ›mt$N yL¥T GïC l¥úµT 
XNÄ!ÒL lKLlÖC yµpE¬L ßéjKT BÒ 
y¸WL yµpE¬L wÀãC DUF 
YdrULÝÝ 

 
2. bz!H xNq{ m\rT lKLlÖC yµpE¬L 

wÀãC y¸drgW DUF _QM §Y 
y¸WlW ygNzBÂ x!÷ñ¸ L¥T 
¸n!St&R kKLlÖC UR b¸ÃdRgW 
SMMnT l¸wsn# zRæC XÂ ygNzBÂ 
x!÷ñ¸ L¥T ¸n!St&R ከክልሎች ጋር 
በመመካከር b¸zrUW |R›T m\rT 
YçÂLÝÝ 

 

 

   

 

 

 

Article  5.   Program Budget 

 

1. Notwithstanding Articles 24(1) (a) and Article 30 of the 

Federal Government of Ethiopia Financial Administration 

Proclamation No 648/2009 and Articles 8 and 9 of the 

Financial Administration Council of Ministers Regulation 

No 190/2010, the 2004 fiscal year budget administration 

shall be made in accordance with the procedures of 

program budget provided in this proclamation. 

 

 

 

2. The Ministry of Finance and Economic Development may 

issue directives for the proper implementation of the 

program budget. 

 

 

 

Article  6.  Budget Transfer  

 

1. No transfer shall be allowed from the capital expenditure to 

the recurrent expenditure. 

 

 

2. Request for budget transfer between programs administered 

by public bodies shall be made by the head of the public 

body and presented to the Ministry of Finance and 

Economic Development for approval. 

 

 

 

3. Budget transfer under program within the sub agencies or 

projects shall be made upon approval by the head of the 

public body. The public body shall notify such transfer to 

the Ministry of Finance and Economic development before 

payment is effected.  

 

 

 

 

 

Article  7.  Support  for Achievement of Millennium 

Development Goals  

 

 

 

1. Capital expenditure support shall be provided for Regions 

to finance only capital projects that help achieve the 

Millennium Development Goals. 

 

 
2. The support for capital expenditure to be provided to the 

Regions under this Article shall be utilized for financing 

specific sectors to be determined in an agreement signed 

between the Ministry of Finance and Economic 

Development and the Regional Governments and in 

accordance with the mechanism established by the Ministry 

of Finance and Economic Development in consultation 

with the regions. 
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¡õM fe� 

¾}ðkÅ uË� 

 

›”kê 8 KôÈ^M S”ÓY�     w` 

 

      G/ KSÅu† wÀ 23,341,059,969 

      K/ K"ú¬M wÀ 48,078,168,086 

             ÉU` 71,419,228,055 
 

/sÆ xND b!l!×N x‰T mè xS‰ z-" ¸l!×N 
h#lT mè hÃ SMNT ¹!H ¦Mú xMST BR¼ 
 

›”kê 9 K¡MKA‹ ÉUF 
 

     G/ ŸS”ÓY� ÓUÍ u?� 30,555,800,000 

     K/ Ÿ¨<ß ›Ñ` wÉ`  68,030,000 

       N/ Ÿ¨<ß ›Ñ` °`Ç¬   769,582,000 

  ÉU`               31,393,412,000 
 

¼\§ú xND b!l!×N îST mè z-Â îST 
¸l!×N x‰T mè xS‰ h#lT ¹!H w`/ 

 

9.1 K�Ó^Ã ብሔራዊ ¡Mላዊ መንግስት 

 

G/ ŸS”ÓY� ÓUÍ u?�  2,107,772,608 

      K/ Ÿ¨<ß ›Ñ` wÉ`           12,660,000 

      N/ Ÿ¨<ß ›Ñ` °`Ç¬ 83,084,000 

 ÉU`                2,203,516,608 
 

/h#lT b!l!×N h#lT mè ƒST T>K=Ä” xMST 
mè xS‰ SDST ¹!H SDST mè SMNT w`/ 

 

9.2  K›ó` ብሔራዊ ¡Mላዊ መንግስት  

 

G/ ŸS”ÓY� ÓUÍ u?� 1,021,764,149 
      K/ Ÿ¨<ß ›Ñ` wÉ` 3,490,000 

      N/ Ÿ¨<ß ›Ñ` °`Ç¬ 20,164,000 

 ÉU`                1,045,418,149 
 

/xND b!l!×N xRÆ xMST ¸l!×N x‰T mè 
xS‰ SMNT ¹!H xND mè xRÆ z-" w`/ 

 

9.3 K›T^ ብሔራዊ ¡Mላዊ መንግስት 

         

G/ ŸS”ÓY� ÓUÍ u?� 7,163,352,400 

K/ Ÿ¨<ß ›Ñ` wÉ` 10,290,000 

        N/ Ÿ¨<ß ›Ñ` °`Ç¬ 128,636,000 

        ÉU` 7,302,278,400 
  

/sÆT u=K=Ä” ƒST S� h#lT T>K=Ä” h#lTmè 
sÆ SMNT ¹!H x‰T mè w`/ 

 

9.4 K*aT>Á ብሔራዊ ¡Mላዊ መንግስት 

 

G/ ŸS”ÓY� ÓUÍ u?� 9,932,351,251 

K/ Ÿ¨<ß ›Ñ` wÉ` 20,750,000 

        N/ Ÿ¨<ß ›Ñ` °`Ç¬ 228,773,000 

                ÉU`   10,181,874,251 

 

/xSR b!l!×N xND S� s¥NÃ xND T>K=Ä” 

SMNT mè sÆ x‰T ¹!H h#lT mè ¦MS xND 
BR/  

 

 

PART III 

BUDGET APPROPRIATION 

 

Article  8. For the Federal Government Budget       Birr 

 

a) Recurrent Expenditure 23,341,059,969 

b) Capital Expenditure 48,078,168,086 

           Total 71,419,228,055 
 

/Seventy One Billion Four Hundred Nineteen Million Two 

Hundred Twenty Eight Thousand Fifty Five Birr) 

 

Article  9.  Subsidies to Regions 
 

a) Domestic Source 30,555,800,000 

b) External Loan 68,030,000 

c) External Assistance 769,582,000 

             Total 31,393,412,000 
 

(Thirty One Billion Three Hundred Ninety Three Million Four 

Hundred Twelve Thousand Birr) 

  

9.1  Tigray National Regional State 
 

a) Domestic Source 2,107,772,608 

b) External Loan 12,660,000    

c) External Assistance 83,084,000 

     Total                                       2,203,516,608 

(Two Billion Two Hundred Three Million Five Hundred Sixteen 

Thousand Six Hundred Eight Birr) 

 

9.2  Afar National Regional State 
 

a) Domestic Source  1,021,764,149 

b) External Loan 3,490,000        

c) External Assistance  20,164,000      

 Total                                         1,045,418,149 
 

(One Billion Forty Five Million Four Hundred Eighteen Thousand 

One Hundred Forty Nine Birr) 

 

9.3  Amhara National Regional State 
 

a) Domestic Source 7,163,352,400 

b) External Loan 10,290,000 

c) External Assistance 128,636,000 

 Total                                      7,302,278,400 

 

(Seven Billion Three Hundred Two Million Two Hundred 

Seventy Eight Thousand Four Hundred Birr) 

 

9.4  Oromiya National Regional State 

 

a) Domestic Source 9,932,351,251 

b) External Loan 20,750,000    

c) External Assistance  228,773,000 

 Total                                     10,181,874,251 

 

(Ten Billion One Hundred Eighty One Million Eight Hundred 

Seventy Four Thousand Two Hundred Fifty One Birr) 
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9.5  KfTK? ¡Mላዊ መንግስት                        

w` 

 

G/ ŸS”ÓY� ÓUÍ u?� 2,549,625,870 

      K/ Ÿ¨<ß ›Ñ` wÉ` 6,930,000 

      N/ Ÿ¨<ß ›Ñ` °`Ç¬ 82,030,000 

      ÉU` 2,638,585,870 

 

/h#lT b!l!×N SDST mè \§ú SMNT T>K=Ä” 

xMST mè s¥NÃ xMST ¹!H SMNT mè sÆ 

BR/ 
 

9.6  Ku?’>h”Ñ<M Ñ<S<´ ብሔራዊ ¡Mላዊ መንግስት 

 

G/ ŸS”ÓY� ÓUÍ u?� 600,265,025 

K/ Ÿ¨<ß ›Ñ` wÉ` 1,810,000 

        N/ Ÿ¨<ß ›Ñ` °`Ç¬ 11,404,000 

ÉU` 613,479,025 
 

/SDST S� xS‰ ƒST ¸l!×N x‰T mè sÆ  

z-" ¹!H hÃ xMST w`/ 

 

9.7  KÅu<w wN?éC' wN?[cx‹“ Q´x‹ ¡Mላዊ 
መንግስት 

 

G/ ŸS”ÓY� ÓUÍ u?� 6,115,040,001 

K/ Ÿ¨<ß ›Ñ` wÉ` 11,580,000 

        N/ Ÿ¨<ß ›Ñ` °`Ç¬   102,070,000 

        ÉU` 6,228,690,001                     
 

/SDST b!l!×N h#lT S� hÃ SMNT T>K=Ä” 

SDST mè z-Â ¹!H xND w`/ 

 

9.8  KÒUu?L Q´x‹ ብሔራዊ ¡Mላዊ መንግስት 

 

G/ ŸS”ÓY� ÓUÍ u?� 478,212,863 

K/ Ÿ¨<ß ›Ñ` wÉ` 140,000 

        N/ Ÿ¨<ß ›Ñ` °`Ç¬ 13,056,000 

        ÉU` 491,408,863 
 

/x‰T S� z-Â xND ¸l!×N x‰T mè SMNT 

¹!H SMNT mè SDú ƒST w`/       

 

9.9  KN[] Q´w ብሔራዊ ¡Mላዊ መንግስት 

 

G/ ŸS”ÓY� ÓUÍ u?�  275,723,361 

                K/ Ÿ¨<ß ›Ñ` wÉ` 270,000 

N/ Ÿ¨<ß ›Ñ` °`Ç¬ 2,576,000 

        ÉU` 278,569,361 
 

/h#lT S� sÆ SMNT ¸l!×N xMST mè SDú 

z-" ¹!H ƒST mè Sdú xND w`/ 

 

9.10 K›Ç=e ›uv Ÿ}T አስተዳደር 

 

G/ ŸS”ÓY� ÓUÍ u?�  -- 

K/ Ÿ¨<ß ›Ñ` wÉ` -- 

N/ Ÿ¨<ß ›Ñ` °`Ç¬ 93,462,000 

        ÉU` 93,462,000 

/z-Â îST T>K=Ä” x‰T mè SDú h#lT g=I 
w`/ 

9.5 Somale Regional State                                                       

                                                            Birr 

 

 a) Domestic Source                  2,549,625,870 

 b) External Loan 6,930,000 

 c) External Assistance 82,030,000         

                Total 2,638,585,870 

 
(Two Billion Six Hundred Thirty Eight Million Five Hundred 

Eighty Five Thousand Eight Hundred Seventy Birr) 
 

 

9.6  Benishangul-Gumuz National Regional State 

   

 a) Domestic Source 600,265,025 

 b) External Loan 1,810,000 

 c) External Assistance 11,404,000 

                Total 613,479,025 

 

(Six Hundred Thirteen Million Four Hundred Seventy Nine 

Thousand Twenty Five Birr) 
 
9.7  Southern Nations, Nationalities and Peoples    

       Regional Government 

    

 a) Domestic Source 6,115,040,001 

 b) External Loan 11,580,000 

 c) External Assistance     102,070,000 

     Total 6,228,690,001 

 

(Six Billion Two Hundred Twenty Eight Million Six Hundred 

Ninety Thousand One Birr) 

 
9.8 Gambella Peoples National Regional State 

   
 a) Domestic Source 478,212,863 

 b) External Loan 140,000 

 c) External Assistance 13,056,000 

Total 491,408,863 
 

(Four Hundred Ninety One Million Four Hundred Eight Thousand 

Eight Hundred Sixty Three Birr) 
 

9.9  Harari People National Regional State   

    

a) Domestic Source 275,723,361 

b) External Loan 270,000 

c) External Assistance 2,576,000 

                 Total 278,569,361 
 

(Two Hundred Seventy Eight Million Five Hundred Sixty Nine   

Thousand Three Hundred Sixty One Birr) 

 

 

9.10 Addis Ababa City Government              

 

 a) Domestic Source  --    

 b) External Loan -- 

 c) External Assistance 93,462,000 

                Total 93,462,000 

 

(Ninety Three Million Four Hundred Sixty Two Thousand 

Birr) 
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9.11 KÉ_Çª Ÿ}T አስተዳደር           w` 

  

G/ ŸS”ÓY� ÓUÍ u?� 311,692,472 

K/ Ÿ¨<ß ›Ñ` wÉ` 110,000 

N/ Ÿ¨<ß ›Ñ` °`Ç¬ 4,327,000 

        ÉU` 316,129,472 
  

/ƒST mè xS‰ SDST T>K=Ä” xND mè hÃ 

z-" ¹!H x‰T mè sÆ h#lT w`/ 

 

 

›”kê 10  yM:t ›mT L¥T GïC ¥Sf[¸Ã 
DUF  

 

 

10.1  K�Ó^Ã ብሔራዊ ¡Mላዊ መንግስት  

                           w` 

 

ŸS”ÓY� ÓUÍ u?�  1,056,000,000 

       
 

/xND b!l!×N ¦Mú SDST T>K=Ä” w`/ 

 

10.2 K›ó` ብሔራዊ ¡Mላዊ መንግስት  

 

ŸS”ÓY� ÓUÍ u?� 501,000,000 
       

/xMST mè xND ¸l!×N w`/ 
 

 

10.3 K›T^ ብሔራዊ ¡Mላዊ መንግስት 

         

ŸS”ÓY� ÓUÍ u?� 3,499,500,000 
 

 /îST u=K=Ä” x‰T S� z-Â z-" T>K=Ä” 

xMST mè g=I w`/ 

 

10.4 K*aT>Á ብሔራዊ ¡Mላዊ መንግስት 

 

ŸS”ÓY� ÓUÍ u?� 4,879,500,000 

 

/x‰T b!l!×N SMNT S� sÆ z-" T>K=Ä” xMST 

mè ¹!H BR/  

 

10.5  KfTK? ¡Mላዊ መንግስት                        

 

ŸS”ÓY� ÓUÍ u?� 1,264,500,000 
       

 

/xND b!l!×N h#lT mè SDú x‰T T>K=Ä” 

xMST mè ¹!H BR/ 

 

10.6 Ku?’>h”Ñ<M Ñ<S<´ ብሔራዊ ¡Mላዊ መንግስት 

 

ŸS”ÓY� ÓUÍ u?� 294,000,000 
 

/h#lT S� z-Â x‰T ¸l!×N w`/ 

 

 

 

 

 

9.11 Diredawa Administration                                  Birr 

 

a) Domestic Source 311,692,472 

b) External Loan 110,000         

c) External Assistance 4,327,000       
                Total 316,129,472 

 

(Three Hundred Sixteen Million One Hundred Twenty 

Nine Thousand Four Hundred Seventy Two Birr) 

 

 

Article 10.  Support for Achievement of Millennium   

                    Development  Goals  

 

 

10.1 Tigray National Regional State         

    Birr 
 

Domestic Source 1,056,000,000 

 

(One Billion Fifty Six Million Birr) 

 

10.2  Afar National Regional State 
 

Domestic Source  501,000,000 
 

(Five Hundred One Million Birr) 

 

 

10.3  Amhara National Regional State 
 

Domestic Source 3,499,500,000 

 

(Three Billion Four Hundred Ninety Nine Million Five Hundred 

Thousand Birr) 

 

10.4  Oromiya National Regional State 

 

Domestic Source 4,879,500,000 

 

(Four Billion Eight Hundred Seventy Nine Million Five 

Hundred Thousand Birr) 

 

10.5  Somale Regional State                                                   

  

 Domestic Source 1,264,500,000 

  

 
(One Billion Two Hundred Sixty Four Million Five Hundred 

Thousand Birr) 
 

 

10.6  Benishangul-Gumuz National Regional State 

  

 Domestic Source 294,000,000 

  

(Two Hundred Ninety Four Million Birr) 
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10.7 KÅu<w wN?éC' wN?[cx‹“ Q´x‹ ¡Mላዊ 
መንግስት 

w` 

 

ŸS”ÓY� ÓUÍ u?� 2,985,000,000 
 

/h#lT u=K=Ä” z-" S� s¥NÃ xMST T>K=Ä” 

w`/ 

 

10.8 KÒUu?L Q´x‹ ብሔራዊ ¡Mላዊ መንግስት 

 

ŸS”ÓY� ÓUÍ u?� 235,500,000 
 

/h#lT S� \§ú xMST T>K=Ä” xMST mè g=I 
w`/       

 

 

10.9 KN[] Q´w ብሔራዊ ¡Mላዊ መንግስት 

 

ŸS”ÓY� ÓUÍ u?�  133,500,000 

                 
/xND S� \§ú îST ¸l!×N xMST mè ¹!H 
w`/ 

 

 

10.10 KÉ_Çª Ÿ}T አስተዳደር  

  

ŸS”ÓY� ÓUÍ u?� 151,500,000 

 
/xND mè ¦Mú xND T>K=Ä” xMST mè g=I 
w`/ 

 

 
¾Ñu=“ ¾¨Ü uË�” ´`´` ¾T>ÁdÃ W”Ö[» 

Ÿ²=I ›ªÏ Ò` }ÁÃ³DM:: 

 

 

 
›”kê 11  }ðéT> ¾T>J”u� k” 

 

ÃI ›ªÏ ŸNUK? 1 k” 2003 ¯.U. ËUa 

¾ì“ ÃJ“M:: 

 

 

›Ç=e ›uv ---------------- k” 2003 ¯.U. 

 

 

Ó`T ¨MÅÑ>Ä`Ñ>e 

¾›=�ÄåÁ ôÈ^L© Ç=V¡^c=Á© 

]øwK=¡ P_²=Ç”� 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

10.7 Southern Nations, Nationalities and Peoples  

        Regional Government       

                                                      Birr 
  

Domestic Source    2,985,000,000 
  

(Two Billion Nine Hundred Eighty Five Million Birr) 

 

 

10.8 Gambella Peoples National Regional State 

  
 Domestic Source 235,500,000 

  

(Two Hundred Thirty Five Million Five Hundred Thousand Birr) 
 

 

 

10.9  Harari People National Regional State    

    

Domestic Source 133,500,000 

 

(One Hundred Thirty Three Million Five Hundred Thousand Birr) 

 

 

 

10.10 Dire Dawa Administration                     

 

Domestic Source 151,500,000 

 

(One Hundred Fifty One Million Five Hundred Thousand 

Birr) 
 

 

Schedules showing the detailed revenue and expenditure 

budget appropriated are attached to this proclamation. 
 

 

 

Article 11  Effective Date 

 

This proclamation shall enter into force as of 8th 

July 2011. 

 

Done at Addis Ababa, this ---------- day of ------2011 
 

 

GIRMA WOLDEGIORGIS 

PRESIDENT OF THE FEDERAL 

DEMOCRATIC REPUBLIC OF ETHIOPIA 
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